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Codice/Code
4012062

41450901100
41451000300

4160193
4160240

41451200500

41451604300
412007004
41451002300
41801301500

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Sonda NTC a filo per acqua / Water NTC temperature sensor / Wassertemperaturfihler NTC / Sonde température
eau NTC / Sonda temperatura agua NTC

Clickson 95°C / Clickson 95°C / Clickson 95°C / Clickson 95°C / Clickson 95°C

Ventilatore scambiatore aria calda / Hot air exchanger fan / Warmeluftgeblase / Ventilateur échangeur air chaud /
Ventilador intercambiador aire caliente

Pulsante accensione / On/Off button / Ziindungstaste / Touche d'allumage / Boton encendido

Sonda temperatura ambiente / Room temperature sensor / Raumtemperaturfihler / Sonde température ambiance /
Sonda temperatura aire

Scheda madre completa / Complete mother board / Komplette Hauptplatine / Carte mére complete / Tarjeta madre
completa

Cablaggio elettrico base / Electrical wiring / Elektrische Verkabelung / Cablage électrique / Cableado eléctrico
Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C / Clickson 110°C
Sonda fumi / Smoke sensore / Rauchgassonde / Sonde fumées / Sonda humos

Guarnizione adesiva SP 6 D210 / Adhesive Gasket SP 6 D210 / Haftenddichtung SP 6 D210 / Joint Adhesive SP 6
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D210 / Junta Adhesiva SP 6 D210

10 41451600100 Ventilatore fumi / Smokefan / Rauchgasgebléase / Ventilateur fumées / Ventilador humos

11 41601601160 Tubo fumi a innesto / Plug-in flue pipe / Plug-in Rauchrohr / Conduit de cheminée enfichable / Tubo de humos
enchufable

12 4160482 Pressostato 0,4 mbar / Pressure gauge 0,4 mbar / Druckwéchter 0,4 mbar / Pressostat 0,4 mbar / Presostato 0,4
mbar

13 41601800300 Condotto candeletta hydro / Hydro sparkplug duct / Hydro Ziindkerzenkanal / Conduit bougie hydro / Conducto bujia
hydro

14 41801604300 Guarnizione condotto candeletta / Sparkplug conduit gasket / Dichtung Zundkerzenkanal / Joint conduit bougie /
Junta conducto bujia

15 41201601500 Anello arresto candeletta / Sparkplug stop / Ziudkerzestopper / Butée bougie / Tope bujia

16 41421608341V Scatola aria comburente base / Combustion air box / Verbrennungsluft Kasten / Boite air de combustion / Caja aire
de combustion

17 41451308101 Cartuccia ceramica / Sparkplug / Keramik Zuindkerze / Bougie ceramique / Bujia

18 41401036100 Filtro aria comburente / Anti-dust filter / Staubschutzfilter / Filtre antipoussiere / Filtro de proteccién polvo

19 418008027 Guarnizione / Gasket / Dichtung / Joint / Junta

20 4D1451303300 Pannello comandi grafico / Graphic control panel / Graphische Bedienblende / Tableau de commande / Panel de
mandos gréafico

21 41451201900 Cavo FlatL 1,4 M/ Flat cable L 1,4 M / Flat Kable L 1,4 M / Cable Flat L 1,4 M / Cable Flat L 1,4 M

22 41411606651 Coclea caricamento pellet / Pellet feed screw / Pellet Férderschnecke / Vis sans fin pour chargement du pellet /

Coclea de carga pellet

23 41450901600 Motoriduttore 3,3 rpm Merkle Korff / Reduction motor 3,3 rpm Merkle Korff / Getriebemotor 3,3 RPM MERKLE
KORFF / Motoréducteur 3,3 RPM MERKLE KORFF / Motorreductor 3,3 rpm Merkle Korff

24 41801600400 Guarnizione gruppo caricamento / Loading group gasket / Férdergruppe Dichtung / Joint groupe de chargement /
Junta por grupo de carga

25 41401606430 Staffa fermo motoriduttore / Reduction motor bracket stop / Getriebemotor Biigelstopper / Butée étrier motoréducteur
/ Tope zuncho motorreductor

26 41801605400 Guarnizione condotto aliment. / Supply conduit gasket / Dichtung Versorgungsleitung / Joint conduit d'alimentation /
Junta conducto de alimentacion
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Componenti interni idraulici SENZA kit acqua sanitaria / Internal plumbing components WITHOUT
domestic water kit / Interne hydraulische Bauteile OHNE Brauchwassersatz / Composants hydrauliques
internes SANS kit eau sanitaire / Componentes internos hidraulicos SIN kit de agua sanitaria
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N° Codice/Code Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

1 41501600300 Tubo circolazione caldaia / Boiler circulation tube / Rohr fiir Kesselumwaélzung / Tuyau de circulation chaudiére /
Tubo de circulacién caldera

2 41501600250 Gruppo idraulico AE / HE hydraulic unit / HE Hydraulikeinheit / HR Unité hydraulique / Unidad hidraulica AR
2 41451108000 Pressostato H20 di minima / Pressur switch H20 / Druckwéchter H20 / Pressostat H20 / Presostato H20
2 41501500600 Pompa gr. Idraulico c/sanitario / Hydraulic unit -with domestic hot water production / Hydrauliceinheit - mit

Brauchwarmwasser Herstellung / Unité hydraulique - avec production eau chaude sanitaire / Unidad hidraulica - con
produccion agua caliente sanitaria

2 41501103300 Valvola di sicurezza 3 bar / Maximum pressure valve 3 Bar / Sicherheitsventil 3 Bar / Soupape de pression maximale
3 Bar / Valvula méaxima presion 3 Bar

2 41801204500 Forcella tubo 18 circ. AE / Fork pipe 918 / Gabel-Rohr g18 / Fourche je roucoule 18 / Horquilla arrullo 218

3 41501600600 Tubo mandata impianto / Delivery tube / Vorlaufrohr / Tuyau refoulement / Tubo de envio
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4 41501600400 Tubo di carico caldaia / Boiler loading tube / Rohr fir Kesseleinfullung / Tuyau de chargement chaudiére / Tubo de
carga caldera

5 41501600700 Raccordo mandata impianto / Delivery tube connection / Vorlaufrohr Verbindung / Raccord tuyau refoulement /
Raccor tubo de envio

6 41501600500 Tubo ritorno impianto / Return tube / Riicklaufrohr / Tuyau retour / Tubo de regreso

7 4120775 Vaso espansione (6 I) / Expansion vessel (6 I) / Expansionsgefal (6 I) / Vase d'expansion (6 ) / Vaso de expansion
61

8 41501601000 Tubo FLE. DN 10/ Flexible tube DN. 10 / Flexibles Rohr DN. 10 / Tuyau flexible DN. 10 / Tubo flexible DN. 10

9 4120779 Valvola di sfiato / Vent valve / Entliftungsventil / Soupape de dégagement / Véalvula respiradero
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intercambiador
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Codice/Code
41400914540

41401129341

41151600100

4D1801603200A
41411608940V

41200903300

Descrizioni / Description / Beschreibung / Description / Descripcion

Eliche raschiatore (1 pz.) / Turbulator props (1 pc.) / Propeller des Schabers (1 Teil) / Hélices turbulateur (1 pz.) /
Héliche rascador (1 pz.)

Staffa sostegno raschiatore Inox / Inox turbulator support bar / Haltebiigel des Schabers aus Inox / Etrier support
turbulateur en Inox / Zuncho apoyo rascador de Inox

Pannello vermiculite coperchio / Vermiculite cover / Deckel aus Vermiculite / Couvercle en vermiculite / Tapa en
vermiculite

Guarnizione artica (5mt) / Arctic seal (5mt) / Arktisches Dichtung (5mt) / Joint arctique (5mt) / Junta artica (5mt)

Coperchio struttura caldaia nero / Boiler black cover / Schwarz Kelleldeckel / Couvercle noir chaudiere / Tapa negra
caldera

Trascinatore turbolatori (2 pz.) / Turbolator props puller (2 PC.) / Reinigungsspiralenmitnehmer (2 STCK). / Meneur
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de turbolateur (2 Pc.) / Arrebatador hélice rascador (2 pz).

6 41401605430 Traversa leve movim. Turb. / Turbolator handling crossbeam / Turbolatorstange Trager / Traverse tige turbolateur /
Traversa asta rascador
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